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Instrukcja obsługi, montażu i konserwacji

Nablatowy dystrybutor z filtrem RO 7 w 1, mineralizacją Swedish
Mineral Rock™ i podgrzewaniem do 95 °C; pracuje ze zbiornika,
bez podłączenia do instalacji.
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Zachowaj instrukcję na czas użytkowania urządzenia.



1 Informacje ogólne
Instrukcja dotyczy nablatowego dystrybutora Tappwater Countertop RO SMR (model TCT-N101)
z odwróconą osmozą, mineralizacją i podgrzewaniem.

Tappwater Countertop RO SMR to nablatowy dystrybutor wody pitnej, który nie wymaga podłączenia do instalacji
wodnej. Wodę z kranu wlewasz do tylnego zbiornika wody surowej, a urządzenie przepuszcza ją przez wymienny filtr
7 w 1 z membraną odwróconej osmozy (RO) i przelewa do zbiornika wody czystej. Po filtracji woda jest wzbogacana
minerałami ze złoża Swedish Mineral Rock™ firmy Bluewater (magnez i wapń), a przy nalewaniu może zostać
podgrzana do wybranej temperatury.

Przeczytaj całą instrukcję przed pierwszym użyciem i zachowaj ją na cały okres użytkowania. Treść opiera się na
instrukcji producenta „Instructions Manual Countertop RO SMR” (wersja 1.1, części polska i angielska) oraz na
danych ze strony tappwater.co. Jeżeli zgubisz instrukcję, wersję elektroniczną otworzysz, skanując kod QR
umieszczony na zbiorniku wody surowej.

Przeznaczenie

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do uzdatniania wody wodociągowej z sieci miejskiej. Producent
przetestował je dla wody o zawartości substancji rozpuszczonych (TDS) do 500 ppm. Mineralizacja podnosi TDS
wody po filtracji, dlatego odczyt miernika TDS w wodzie z dystrybutora jest wyższy niż bezpośrednio za membraną
RO – to zjawisko zamierzone.

Dla kogo jest ta instrukcja

Instrukcja jest przeznaczona dla użytkownika – urządzenie nie wymaga montażu hydraulicznego ani narzędzi. Ze
względu na bardzo gorącą wodę produkt nie powinien być używany przez dzieci poniżej 8 lat.
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Zawartość zestawu

Rys. 1. Elementy produktu (numery jak w legendzie poniżej)

01 Wyświetlacz / panel sterowania 02 Zbiornik wody surowej (tylny), 3,2 l

03 Zbiornik wody czystej (dzbanek), 1,2 l 04 Filtr 7 w 1 z mineralizacją Swedish Mineral Rock™

05 Pokrywa górna (pokrywa filtra) 06 Wylot wody czystej

07 Tacka ociekowa

Pomoc i kontakt z producentem

Jeśli masz pytania lub problem z instalacją, użytkowaniem albo konserwacją, skontaktuj się ze sprzedawcą lub
z producentem: support@tappwater.com albo przez formularz kontaktowy na stronie tappwater.co.

Oznaczenia i pojęcia

RO (odwrócona osmoza) filtracja przez półprzepuszczalną membranę, która zatrzymuje
większość substancji rozpuszczonych w wodzie

SMR – Swedish Mineral Rock™ złoże mineralizujące w filtrze; po filtracji oddaje wodzie magnez
i wapń

TDS suma substancji rozpuszczonych w wodzie, w ppm (mg/l)

FLUSH płukanie filtra i przewodów – automatyczne (ok. 1 minuty) lub
głębokie, uruchamiane ręcznie
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Ikona OUT sygnał, że wodę w tylnym zbiorniku trzeba wylać i zastąpić
świeżą

Tryb uśpienia stan spoczynku, w którym gasną podświetlenia przycisków
i wyświetlacz
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2 Bezpieczeństwo
Urządzenie łączy prąd, wodę i bardzo gorącą wodę do 95 °C. Zasady z tego rozdziału obowiązują
przez cały czas użytkowania.

Gorąca woda do 95 °C
Woda 55–95 °C może poparzyć. Nalewaj ją
tylko do stabilnego naczynia i nie podstawiaj
rąk pod wylot.

Dzieci poniżej 8 lat
Ze względu na bardzo gorącą wodę produkt nie
powinien być używany przez dzieci poniżej
8 lat. Korzystaj z blokady rodzicielskiej.

Zasilanie elektryczne
Podłączaj urządzenie do sprawnego gniazda
220–240 V, 50–60 Hz i przestrzegaj zasad
podłączenia elektrycznego z instrukcji.

Stabilne, odporne na ciepło podłoże
Ustaw dystrybutor na stabilnej powierzchni
odpornej na ciepło, z dala od słońca, wilgoci
i kurzu.

Tylko woda wodociągowa
Wlewaj wyłącznie wodę wodociągową z sieci
miejskiej o TDS do 500 ppm i temperaturze 5–
38 °C.

Temperatura otoczenia 4–40 °C
Nie wystawiaj urządzenia na temperatury
poniżej 4 °C ani powyżej 40 °C.

Napełnianie poza urządzeniem
Nie napełniaj tylnego zbiornika, gdy jest
w urządzeniu. Zawsze wyjmij go, wylej resztę
wody i dopiero wtedy napełnij.

Instalacja elektryczna

Gorąca woda i blokada rodzicielska

Sprawdź, czy napięcie w gniazdku odpowiada danym urządzenia (220–240 V, 50–60 Hz). Urządzenie ma moc
2150 W, dlatego nie podłączaj innych odbiorników dużej mocy do tego samego obwodu.

Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami i nie zanurzaj urządzenia w wodzie.

Przed czyszczeniem obudowy, wymianą filtra i przed dłuższą przerwą odłącz urządzenie od zasilania.

Uszkodzonego przewodu lub wtyczki nie naprawiaj samodzielnie – skontaktuj się ze sprzedawcą lub
producentem.

Nalewanie wody 55–95 °C wymaga zdjęcia blokady rodzicielskiej przyciskiem z kłódką – przycisk podświetla się,
gdy wybrana jest jedna z tych temperatur.

Podczas nalewania gorącej wody pierścień na wyświetlaczu świeci na czerwono, a przy wodzie chłodniejszej –
na niebiesko.

Nie przesuwaj i nie podnoś urządzenia w trakcie nalewania. Nie zostawiaj dzieci bez nadzoru w pobliżu
urządzenia.
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Woda i higiena

Czego nie robić

Używaj wyłącznie wody wodociągowej. Nie wlewaj wody gorącej, mętnej, z nieznanego źródła ani napojów.

Nie dolewaj świeżej wody do starej – przed napełnieniem zawsze wylej resztę wody z tylnego zbiornika.

Zbiorniki płucz i osuszaj co tydzień, a raz w miesiącu odkamieniaj zbiornik wody surowej (rozdział
„Konserwacja”).

Do czyszczenia nie używaj rozpuszczalników organicznych, takich jak alkohol, ani wybielaczy.

Nie uruchamiaj urządzenia bez zbiornika wody czystej – produkt nie będzie działać.×

Nie przekraczaj linii maksymalnego poziomu wody w tylnym zbiorniku.×

Nie ustawiaj urządzenia na słońcu, w wilgotnym lub zapylonym miejscu ani w pobliżu źródeł ciepła.×

Nie otwieraj obudowy i nie naprawiaj samodzielnie grzałki ani elektroniki.×

Nie resetuj licznika filtra bez wymiany filtra na nowy.×
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3 Dane techniczne
Parametry według instrukcji producenta (TCT-N101) i danych ze strony tappwater.co.

Parametry podstawowe

Model TCT-N101 (Countertop RO SMR)

Wymiary 30 × 21 × 35 cm (11,7″ × 8,3″ × 13,7″)

Napięcie zasilania 220–240 V (wersja USA: 110–120 V)

Częstotliwość 50–60 Hz

Moc 2150 W (wersja USA: 1700 W)

Zbiornik wody surowej 3,2 l (0,85 gal)

Zbiornik wody czystej 1,2 l (0,32 gal), wyjmowany

Woda zasilająca i warunki pracy

Woda zasilająca woda wodociągowa z sieci miejskiej, TDS do 500 ppm

Temperatura wody na wejściu 5–38 °C (41–100 °F)

Temperatura otoczenia 4–40 °C; bez bezpośredniego słońca, wilgoci i kurzu

Podłączenie do instalacji nie jest potrzebne – zasilanie ze zbiornika

Wydajność i nalewanie

Wydajność dzienna 285 l (75 gal)

Wydajność filtracji do 12 l/h

Przepływ przy nalewaniu do 2 l/min ze zbiornika wody czystej

Temperatury temperatura pokojowa (25 °C) oraz 45, 55, 65, 85 i 95 °C

Porcje 150, 300 lub 999 ml (5, 10 lub 35 oz)

Płukanie automatyczne ok. 60 s po każdym włączeniu i po wymianie filtra
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Filtr 7 w 1

Budowa 7 stopni w jednym wkładzie, w tym membrana RO
i mineralizacja Swedish Mineral Rock™

Żywotność do 12 miesięcy lub ok. 1200 l, zależnie od jakości wody i zużycia;
wcześniej, jeśli wskaże to kontrolka filtra

Zużycie orientacyjne 1 filtr na rok dla 1–2 osób, 2 filtry na rok dla 3–4 osób

Mineralizacja wapń, magnez i potas dodawane po filtracji

Badania i zgodność

Producent deklaruje zgodność z wymaganiami CE i FCC oraz badania redukcji zanieczyszczeń według protokołów
NSF/ANSI 42, 53 i 401. W badaniu laboratoryjnym z 2025 roku (Equinox Labs) filtr obniżył m.in. zawartość PFAS
o 99 %, ołowiu i rtęci o 100 %, azotanów, siarczanów i chloru o ponad 99,9 % oraz fluorków o ponad 99 %.
Szczegółowe wyniki zawiera raport producenta dostępny na tappwater.co.

TABLICZKA ZNAMIONOWA

Jeśli dane na tabliczce znamionowej Twojego egzemplarza różnią się od podanych w tabelach,
obowiązują dane z tabliczki.
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4 Budowa i zasada działania
Podzespoły dystrybutora, siedem stopni filtra 7 w 1, droga wody oraz wszystkie ikony i przyciski
wyświetlacza.

Podzespoły

Dystrybutor składa się z korpusu z wyświetlaczem i wylotem wody (01, 06), tylnego zbiornika wody surowej (02),
wyjmowanego zbiornika wody czystej w formie dzbanka (03), filtra 7 w 1 osadzonego pod górną pokrywą (04, 05)
oraz tacki ociekowej (07) – rys. 1. Zbiornik wody czystej możesz wyjąć i podać wodę przy stole albo wstawić do
lodówki, jeśli wolisz wodę schłodzoną.

Filtr 7 w 1 – stopnie oczyszczania

STOPIEŃ WARSTWA DZIAŁANIE

1 Włóknina zatrzymuje większe zanieczyszczenia i cząstki

2 Włókno z węglem aktywnym redukuje chlor i związki organiczne wpływające na smak i zapach

3 Inhibitor kamienia ogranicza osadzanie się kamienia z twardej wody

4 Warstwa włókniny zatrzymuje drobne cząstki z poprzednich stopni

5 Membrana RO redukuje mikrozanieczyszczenia, w tym metale ciężkie i inne
substancje rozpuszczone

6 Włókno węglowe końcowe poprawia smak i klarowność wody

7 Swedish Mineral Rock™ dodaje wapń, magnez i potas po filtracji

Droga wody

1

ZBIORNIK
SUROWY

3,2 l, woda z kranu

2

FILTR 7 W 1
RO + mineralizacja

3

ZBIORNIK
CZYSTY

1,2 l, dzbanek

4

WYLOT
25–95 °C, 150–999 ml

WODA PITNA
do 2 l/min

KONCENTRAT
wraca do zbiornika 3,2 l

Urządzenie przetłacza wodę z tylnego zbiornika przez filtr do zbiornika wody czystej. Woda
odrzucona przez membranę wraca do tylnego zbiornika – dlatego jego zawartość trzeba regularnie
wylewać i zastępować świeżą wodą.

woda odpływ
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Urządzenie mierzy TDS w zbiorniku wody czystej. Gdy TDS jest zbyt wysokie, przestaje produkować wodę, dopóki nie
wymienisz wody w tylnym zbiorniku. Woda, która w tylnym zbiorniku sięga oznaczonej linii, jest w całości wodą
odpadową – trzeba ją wylać i napełnić zbiornik świeżą wodą. Dzięki temu pijesz wodę najlepszej jakości, a filtr
pracuje dłużej.

Wyświetlacz i przyciski

Rys. 2. Wyświetlacz – przyciski: porcja (góra), temperatura (prawo), nalewanie (dół), blokada (lewo)

Rys. 3. Ikony i kontrolki wyświetlacza (numery jak w tabeli poniżej)

NR IKONA / PRZYCISK ZNACZENIE

1 Pierścień świetlny niebieski – nalewana jest woda czysta; czerwony – woda gorąca 55–95 °C;
podczas nalewania światło obraca się zgodnie z ruchem wskazówek zegara

TAPPWATER TCT-N101 Instrukcja obsługi  ·  Budowa i zasada działania

FILTRY Sp. z o.o. · filtry-wody.pl FW-IN-TAPPWATER-COUNTERTOP-RO-SMR · wyd. 2.0 10 / 24



NR IKONA / PRZYCISK ZNACZENIE

2 Przycisk nalewania (kropla) naciśnij, aby nalać wodę; świeci, gdy urządzenie jest podłączone i działa; miga
podczas nalewania

3 Przycisk porcji (kubek) wybór ilości wody: 150, 300 lub 999 ml; świeci w trybie aktywnym, gaśnie
w trybie uśpienia

4 Zbiornik wody surowej (OUT) świeci, gdy brak tylnego zbiornika lub jest w nim za mało wody; miga, gdy
woda po filtracji ma wysokie TDS

5 Zbiornik wody czystej świeci podczas napełniania zbiornika wody czystej; miga, gdy zbiornik nie jest
założony; poza tym nie świeci

6 °C / °F świeci, gdy wyświetlana jest temperatura; gaśnie w trybie uśpienia

7 Produkcja wody świeci przez cały czas wytwarzania wody czystej

8 FLUSH świeci przez cały czas płukania, poza nim jest wyłączony

9 Przycisk temperatury
(termometr)

wybór temperatury wody; świeci w trybie aktywnym, gaśnie w trybie uśpienia

10 Blokada rodzicielska (kłódka) świeci w trybie aktywnym; podświetla się dla temperatur 55–95 °C; naciśnij,
aby zdjąć blokadę

11 Wyświetlacz cyfrowy pokazuje wybraną porcję, temperaturę wody i postęp płukania w %; gaśnie
w trybie uśpienia

12 mL / oz świeci, gdy wyświetlana jest porcja; gaśnie w trybie uśpienia

13 Filtr miga, gdy trzeba wymienić filtr

Wybrane ikony są jednocześnie przyciskami (nalewanie, porcja, temperatura, blokada). Po pewnym czasie
bezczynności urządzenie przechodzi w tryb uśpienia – gasną wyświetlacz i podświetlenia przycisków.
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5 Przygotowanie do pracy
Wybierz miejsce, przygotuj gniazdo zasilania, zbiorniki i pojemnik do płukania.

Wybór miejsca

Woda

Do zbiornika wlewaj zimną lub letnią wodę wodociągową (5–38 °C) o TDS do 500 ppm. Jeśli nie znasz parametrów
swojej wody, zmierz TDS miernikiem albo sprawdź wyniki badań publikowane przez lokalne przedsiębiorstwo
wodociągowe. Woda o wyższym TDS szybciej zużywa filtr i częściej wywołuje konieczność wymiany wody w tylnym
zbiorniku.

Co przygotować

Kontrola zestawu

Stabilny, poziomy blat odporny na ciepło, z miejscem z tyłu na wyjmowanie zbiornika wody surowej i z góry na
zdjęcie pokrywy przy wymianie filtra.

Z dala od bezpośredniego światła słonecznego, wilgoci, kurzu i źródeł ciepła.

Temperatura otoczenia 4–40 °C – nie ustawiaj urządzenia w nieogrzewanym pomieszczeniu, w którym może
wystąpić mróz.

Gniazdo 220–240 V w zasięgu przewodu zasilającego.

Najlepiej blisko zlewu – zbiornik wody surowej będziesz regularnie napełniać i opróżniać.

Naczynie o pojemności co najmniej 1,5 l – do płukania filtra i przewodów.

Dostęp do wody z kranu – przy pierwszym uruchomieniu zużyjesz kilka zbiorników wody surowej.

Czystą ściereczkę do osuszenia zbiorników po płukaniu.

Obudowa, przewód zasilający i wtyczka są nieuszkodzone.

W zestawie są: korpus z wyświetlaczem, zbiornik wody surowej, zbiornik wody czystej (dzbanek), filtr 7 w 1,
pokrywa górna i tacka ociekowa.

Filtr 7 w 1 jest w opakowaniu ochronnym lub już osadzony w urządzeniu – przed użyciem trzeba zdjąć z niego
opakowanie.
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6 Instalacja
Załóż filtr, przygotuj zbiorniki i podłącz zasilanie – urządzenie nie wymaga podłączenia do instalacji
wodnej.

Przygotowanie urządzenia

Podłączenie zasilania

Podłącz wtyczkę do gniazda. Urządzenie samo rozpocznie płukanie filtra – na wyświetlaczu pojawi się ikona FLUSH.
Dalsze czynności opisuje rozdział „Pierwsze uruchomienie”.

BEZ HYDRAULIKA

Dystrybutor pracuje wyłącznie ze zbiornika – nie wymaga wiercenia, podłączania do rur ani narzędzi.

Kontrola po instalacji

01 Załóż filtr
Jeśli filtr nie jest jeszcze na miejscu, zdejmij z niego opakowanie, zdejmij górną pokrywę i wkręć filtr
w gniazdo. Załóż pokrywę.

02 Wypłucz i napełnij tylny zbiornik
Wyjmij zbiornik wody surowej, wypłucz go i napełnij wodą wodociągową. Nie przekraczaj linii
maksymalnego poziomu (MAX). Włóż zbiornik z powrotem do urządzenia.

03 Wypłucz zbiornik wody czystej
Wypłucz dzbanek na wodę oczyszczoną i włóż go z powrotem na miejsce. Bez tego zbiornika urządzenie nie
będzie działać.

04 Ustaw urządzenie
Postaw dystrybutor na docelowym miejscu i załóż tackę ociekową pod wylotem wody.

Zbiornik wody surowej i zbiornik wody czystej są prawidłowo osadzone – nie świecą ani nie migają ich ikony
(4 i 5 w tabeli ikon).

Pokrywa filtra jest założona.

Pod urządzeniem i wokół zbiorników nie ma wody.
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7 Pierwsze uruchomienie
Automatyczne płukanie, napełnienie zbiornika wody czystej i wylanie pierwszej wody – dopiero
potem woda jest gotowa do picia.

Pierwsze użycie krok po kroku

01 Zainstaluj filtr
Usuń opakowanie z filtra i zamontuj go w urządzeniu.

02 Napełnij zbiornik wody zasilającej
Napełnij tylny zbiornik wodą wodociągową, nie przekraczając
maksymalnego poziomu wody.

03 Automatyczne płukanie
Po włączeniu zasilania filtr jest automatycznie płukany przez
ok. 60 sekund (ikona FLUSH). Następnie urządzenie samo zaczyna
napełniać zbiornik wody czystej – świeci ikona produkcji wody.
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PIERWSZE PŁUKANIE MOŻE TRWAĆ DŁUŻEJ

Przy pierwszym użyciu płukanie bywa dłuższe niż zwykle, a zbiornik wody czystej napełnia się powoli.
To normalne – poczekaj na zakończenie procesu. Według producenta całe pierwsze płukanie trwa
ok. 20 minut; gdy wyświetlacz pokazuje postęp w %, przy ok. 50 % opróżnij i ponownie napełnij tylny
zbiornik.

Głębokie płukanie (ręczne)

Głębokie płukanie filtra i przewodów możesz uruchomić w każdej chwili. Nie jest konieczne, chyba że urządzenie o to
poprosi, ale zaleca się je, gdy dystrybutor nie był używany przez kilka dni.

Kiedy woda jest gotowa do picia

04 Wylej wodę z trzech zbiorników
Poczekaj, aż zbiornik wody czystej całkowicie się napełni. Następnie
nalewaj i wylewaj przefiltrowaną wodę, aż zużyjesz trzy pełne
zbiorniki wody surowej. Dopiero potem woda jest gotowa do picia.

Jeśli w trakcie pojawi się ikona OUT, wyjmij tylny zbiornik, wylej wodę
odpadową, napełnij go świeżą wodą i włóż z powrotem.

Podstaw naczynie. Przy wylocie wody filtrowanej postaw pojemnik o pojemności 1,5 l.1.

Uruchom płukanie. Naciśnij jednocześnie przyciski temperatury i porcji wody i przytrzymaj je dłużej niż
3 sekundy.

2.

Obserwuj postęp. Wyświetlacz pokazuje postęp od 0 % do 100 %. W tym czasie urządzenie zużyje
ok. 4 zbiorników wody surowej i wypuści ją przez wylot – na bieżąco wylewaj wodę z naczynia.

3.

Reaguj na ikonę OUT. Jeśli urządzenie zatrzyma się i pojawi się ikona OUT, wyjmij tylny zbiornik, wylej brudną
wodę, napełnij go świeżą i włóż z powrotem – płukanie będzie kontynuowane.

4.

Zakończ. Po osiągnięciu 100 % wylej resztę wody z tylnego zbiornika, napełnij go ponownie, a następnie nalej
i wylej 1 litr wody. Urządzenie jest gotowe do dalszego użytkowania.

5.

Automatyczne płukanie zakończyło się (ikona FLUSH zgasła).

Zbiornik wody czystej napełnił się, a przefiltrowana woda z trzech zbiorników wody surowej została wylana.

Po głębokim płukaniu dodatkowo wylano 1 litr wody.

Nie miga ikona zbiornika wody surowej (TDS) ani ikona filtra, a na wyświetlaczu nie ma kodu błędu.
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8 Obsługa i ustawienia
Wybór temperatury i porcji, nalewanie, blokada rodzicielska, napełnianie zbiornika i sygnały
urządzenia.

Nalewanie wody

TEMPERATURA ZASTOSOWANIE (WG PRODUCENTA)

Pokojowa (25 °C) woda do picia na co dzień, popijanie leków i suplementów

45 °C ciepłe napoje, dogrzanie przygotowanej butelki dla dziecka do temperatury picia (mleko
modyfikowane przygotowuj zgodnie z zaleceniami bezpieczeństwa)

55 °C delikatne herbaty, ciepłe napary

65 °C płatki, owsianka, zupy instant

85 °C herbata i napary ziołowe

95 °C kawa, w tym przelewowa

Woda z dzbanka

Zamiast nalewać przez wylot, możesz wyjąć zbiornik wody czystej (dzbanek 1,2 l) i nalać z niego wodę bezpośrednio.
Dzbanek można wstawić do lodówki, jeśli wolisz wodę schłodzoną. Pamiętaj, aby włożyć go z powrotem – bez niego
urządzenie nie produkuje wody.

Napełnianie zbiornika wody surowej

Podstaw naczynie na tackę ociekową pod wylotem wody.1.

Wybierz temperaturę przyciskiem z termometrem: temperatura pokojowa (25 °C) albo 45, 55, 65, 85 lub
95 °C. Jeśli nie wybierzesz temperatury, urządzenie nalewa wodę o temperaturze pokojowej.

2.

Wybierz porcję przyciskiem z kubkiem: 150, 300 lub 999 ml.3.

Zdejmij blokadę przyciskiem z kłódką, jeśli wybrałeś temperaturę 55–95 °C (przycisk jest wtedy podświetlony).4.

Naciśnij przycisk nalewania (kropla). Podczas nalewania przycisk miga, a pierścień obraca się – na niebiesko
dla wody chłodniejszej, na czerwono dla gorącej.

5.

Reaguj na kontrolkę. Opróżnij i napełnij tylny zbiornik za każdym razem, gdy zaświeci się jego kontrolka lub
pojawi się ikona OUT.

1.

Wyjmij zbiornik. Zawsze wyjmij zbiornik z urządzenia – nie dolewaj wody, gdy zbiornik jest na miejscu.2.

Wylej resztę wody. Pozostała woda jest wodą odpadową (koncentratem) – wylej ją w całości.3.

Napełnij i włóż zbiornik. Wlej świeżą wodę wodociągową do linii MAX i włóż zbiornik z powrotem.4.
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Blokada rodzicielska

Przycisk z kłódką chroni przed przypadkowym nalaniem gorącej wody. W trybie aktywnym świeci stale, a gdy
wybierzesz temperaturę od 55 °C do 95 °C (131–205 °F), podświetla się – naciśnij go, aby zdjąć blokadę przed
nalaniem. W domu z dziećmi nie zostawiaj urządzenia z ustawioną wysoką temperaturą i zdjętą blokadą.

Sygnały urządzenia

SYGNAŁ ZNACZENIE CO ZROBIĆ

Ikona FLUSH świeci trwa płukanie filtra poczekaj na zakończenie (automatyczne
ok. 60 s)

Ikona produkcji wody świeci urządzenie wytwarza wodę czystą poczekaj, aż zbiornik wody czystej się
napełni

Ikona zbiornika wody surowej
świeci

brak zbiornika lub za mało wody włóż zbiornik lub napełnij go świeżą wodą

Ikona zbiornika wody surowej
miga

wysokie TDS wody po filtracji wymień całą wodę w tylnym zbiorniku na
świeżą

Ikona OUT woda w tylnym zbiorniku jest
odpadowa

wyjmij zbiornik, wylej całą wodę, napełnij
świeżą

Ikona zbiornika wody czystej
miga

dzbanek nie jest założony włóż zbiornik wody czystej na miejsce

Ikona filtra miga czas wymienić filtr wymień filtr i zresetuj licznik (rozdział
„Konserwacja”)

Kod E-05, E-09, E-11 błąd urządzenia rozdział „Rozwiązywanie problemów”

Wskazówki na co dzień

Białe pęcherzyki w wodzie czystej lub nalewanej to powietrze, które samo się rozpuści – to normalne.

Po każdym włączeniu zasilania urządzenie płucze filtr przez ok. 60 sekund – pierwszą wodę nalewaj po
zakończeniu płukania.

Jeśli poziom wody w tylnym zbiorniku spadnie poniżej połowy albo woda stała w nim dłużej niż 7 dni, wymień ją
na świeżą.
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9 Konserwacja i wymiana filtra
Harmonogram czyszczenia, odkamienianie, wymiana filtra 7 w 1 z resetem licznika, płukanie,
przerwy w użytkowaniu i przechowywanie.

Harmonogram konserwacji

KIEDY ELEMENT CZYNNOŚĆ

Za każdym razem Zbiornik wody surowej przed napełnieniem wyjmij zbiornik i wylej resztę wody

Przerwa dłuższa niż 2 dni Zbiornik wody czystej opróżnij zbiornik wody czystej

Co tydzień Oba zbiorniki wypłucz i osusz zbiornik wody surowej i zbiornik wody
czystej

Co tydzień / gdy poziom <
50 %

Woda w zbiorniku
surowym

wymień wodę, jeśli urządzenie nie było używane ponad
7 dni lub poziom spadł poniżej połowy

Co miesiąc Zbiornik wody surowej odkamienianie: namocz zbiornik w roztworze środka
odkamieniającego (np. kwasu cytrynowego) przez
30 minut, a potem wyczyść

Gdy zapali się kontrolka Układ płukania wykonaj płukanie zgodnie z instrukcją

Do 12 miesięcy / ok. 1200 l Filtr 7 w 1 wymień filtr, wcześniej – gdy miga ikona filtra

ŚRODKI CZYSZCZĄCE

Nie używaj rozpuszczalników organicznych, takich jak alkohol, ani wybielaczy. Do odkamieniania
wystarczy kwas cytrynowy; po odkamienianiu dokładnie wypłucz zbiornik czystą wodą.

Wymiana filtra 7 w 1

Filtr wymieniaj co 12 miesięcy albo wcześniej – gdy miga ikona filtra. Żywotność zależy od jakości wody i liczby
domowników: producent szacuje zużycie na 1 filtr rocznie dla 1–2 osób i 2 filtry rocznie dla 3–4 osób. Nowy filtr
kupisz u sprzedawcy lub na tappwater.com.

01 Zdejmij pokrywę
Zdejmij górną pokrywę urządzenia.

02 Wykręć zużyty filtr
Odkręć stary filtr z gniazda i wyjmij go.
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Czyszczenie zbiorników i obudowy

Przerwy w użytkowaniu

SYTUACJA CO ZROBIĆ

Ponad 2 dni bez używania opróżnij zbiornik wody czystej

Ponad 7 dni bez używania wymień wodę w tylnym zbiorniku; przed użyciem wykonaj głębokie płukanie

Dłuższa przerwa odłącz zasilanie, opróżnij, wypłucz i osusz oba zbiorniki; po przerwie wykonaj
głębokie płukanie i wylej 1 litr wody

Przechowywanie

03 Włóż nowy filtr
Zdejmij opakowanie z nowego filtra, wkręć go w gniazdo i załóż pokrywę.

04 Zresetuj licznik filtra
Naciśnij jednocześnie przycisk blokady rodzicielskiej (kłódka) i przycisk nalewania (kropla) i przytrzymaj je
dłużej niż 3 sekundy. Licznik żywotności filtra zostanie wyzerowany.

05 Przepłucz nowy filtr
Uruchomi się automatyczne płukanie trwające ok. 1 minuty. Następnie nalewaj i wylewaj przefiltrowaną
wodę, aż zużyjesz trzy zbiorniki wody surowej – dopiero potem pij wodę.

Zamiast tego możesz wykonać głębokie płukanie (przyciski temperatury i porcji przez ponad 3 s) z pojemnikiem
1,5 l przy wylocie; po jego zakończeniu wylej dodatkowo 1 litr wody.

06 Oddaj stary filtr do recyklingu
Zużyty filtr można rozebrać i posegregować jako tworzywo sztuczne i inne odpady. Postępuj według
wskazówek na stronie tappwater.co.

Zbiornik wody surowej i dzbanek wody czystej płucz czystą wodą i osuszaj co tydzień.

Raz w miesiącu odkamieniaj zbiornik wody surowej: namocz go na 30 minut w roztworze kwasu cytrynowego,
wyczyść i dokładnie wypłucz.

Obudowę i wyświetlacz przecieraj miękką, lekko wilgotną ściereczką przy odłączonym zasilaniu. Nie polewaj
urządzenia wodą.

Tackę ociekową opróżniaj na bieżąco, myj i osuszaj.

Przechowuj urządzenie w temperaturze 4–40 °C, w suchym miejscu, z dala od słońca i kurzu.

Przed przechowywaniem opróżnij i osusz zbiorniki; pozostaw je otwarte, aby nie zatrzymywały wilgoci.

Nie dopuść do zamarznięcia wody w urządzeniu i w filtrze.
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10 Rozwiązywanie problemów
Kody błędów E-05, E-09 i E-11, typowe objawy z rozwiązaniami oraz zjawiska normalne.

Kody błędów

KOD ZNACZENIE CO ZROBIĆ

E-05 zabezpieczenie przed pracą
grzałki na sucho

odczekaj 30 sekund, aż kod zniknie – w tym czasie bezpiecznik grzałki
zresetuje się i przywróci działanie; jeśli po 3 minutach urządzenie nie
wróci do pracy, potrzebny jest serwis

E-09 czujnik temperatury nie działa odłącz urządzenie od zasilania i podłącz ponownie, aby je zresetować;
jeśli to nie pomoże, skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem

E-11 błąd techniczny skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem w sprawie pomocy lub
wymiany

Typowe objawy

OBJAW PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Urządzenie nie nalewa
wody

brak zbiornika wody czystej lub
nieprawidłowo osadzony filtr /
zbiornik

sprawdź, czy filtr jest prawidłowo
zainstalowany, a oba zbiorniki poprawnie
założone

Urządzenie nie produkuje
wody

pusty tylny zbiornik lub zbyt wysokie
TDS w wodzie czystej

wymień całą wodę w tylnym zbiorniku na
świeżą

Pojawia się ikona OUT woda w tylnym zbiorniku jest
odpadowa

wyjmij zbiornik, wylej wodę, napełnij świeżą
i włóż na miejsce

Zbiornik wody czystej
napełnia się powoli przy
pierwszym użyciu

dłuższe pierwsze płukanie poczekaj na zakończenie procesu

Białe pęcherzyki w wodzie powietrze w wodzie to zjawisko normalne – pęcherzyki znikną

Woda gorąca nie leci aktywna blokada rodzicielska naciśnij przycisk z kłódką, a potem przycisk
nalewania

Miga ikona filtra filtr jest zużyty wymień filtr i zresetuj licznik

Głębokie płukanie
zatrzymało się

w tylnym zbiorniku skończyła się
świeża woda (ikona OUT)

wylej wodę z tylnego zbiornika, napełnij go
świeżą i kontynuuj
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OBJAW PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Nieprzyjemny smak lub
zapach

woda długo stała w zbiornikach albo
zbiorniki wymagają czyszczenia

wymień wodę, wypłucz zbiorniki i wykonaj
głębokie płukanie

Zjawiska normalne

Kiedy skontaktować się z serwisem

KONTAKT

Najpierw skontaktuj się ze sprzedawcą (dane na końcu instrukcji). Producent udziela pomocy pod
adresem support@tappwater.com.

Płukanie (ikona FLUSH) przez ok. 60 sekund po każdym włączeniu zasilania i po wymianie filtra.

Wzrost poziomu i zmętnienie wody w tylnym zbiorniku – trafia tam woda odrzucona przez membranę.

Białe pęcherzyki powietrza w wodzie czystej.

TDS wody z dystrybutora wyższe niż typowo po odwróconej osmozie – to efekt mineralizacji.

Kod E-11 albo E-05, który nie znika po 3 minutach.×

Kod E-09, który powraca po ponownym podłączeniu zasilania.×

Uszkodzony przewód lub wtyczka, iskrzenie, zapach spalenizny lub wyciek z wnętrza obudowy.×
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11 Części zamienne i eksploatacyjne
Materiały eksploatacyjne i elementy wymienne. Zamawiając, podaj model urządzenia: Tappwater
Countertop RO SMR (TCT-N101).

ELEMENT
KOD
PRODUCENTA

OKRES WYMIANY / UWAGI

Filtr 7 w 1 z mineralizacją Swedish Mineral
Rock™

– do 12 miesięcy lub ok. 1200 l; wcześniej, gdy
miga ikona filtra

Zbiornik wody surowej (tylny), 3,2 l – przy uszkodzeniu; odkamieniaj co miesiąc

Zbiornik wody czystej (dzbanek), 1,2 l – przy uszkodzeniu

Tacka ociekowa – przy uszkodzeniu

Pokrywa górna – przy uszkodzeniu

Filtry można zamówić u sprzedawcy, u którego kupiono urządzenie, lub na stronie tappwater.com. Używaj wyłącznie
oryginalnych filtrów Tappwater – parametry wody i działanie mineralizacji opisane w tej instrukcji dotyczą
oryginalnego filtra 7 w 1.

12 Gwarancja, serwis i utylizacja
Warunki gwarancji producenta, serwis posprzedażowy i zasady postępowania ze zużytym
urządzeniem i filtrem.

Gwarancja producenta

Serwis posprzedażowy jest świadczony zgodnie z przepisami o ochronie konsumentów obowiązującymi w danym
kraju. Niezależnie od gwarancji przysługują Ci uprawnienia wynikające z tych przepisów.

Warunki prawidłowej eksploatacji

Co najmniej 1 rok gwarancji na urządzenie i 15 dni na filtr.

Rozszerzona gwarancja do 2 lat – zgodnie z lokalnymi przepisami oraz po rejestracji produktu w serwisie
tappinstall.me.

Gwarancja obejmuje określone rodzaje usterek wpływających na działanie urządzenia.

Urządzenie jest zasilane wyłącznie wodą wodociągową (TDS do 500 ppm, 5–38 °C) i pracuje w temperaturze
otoczenia 4–40 °C.

Zbiorniki są regularnie płukane, a woda w tylnym zbiorniku wymieniana zgodnie z harmonogramem.
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Zgłoszenie reklamacji

Utylizacja

Filtr jest wymieniany w terminie i stosowany jest oryginalny filtr Tappwater.

Przestrzegane są wszystkie zalecenia dotyczące podłączeń elektrycznych i konserwacji.

Skontaktuj się ze sprzedawcą. W przypadku zakupu w sklepie FILTRY – telefonicznie lub e-mailem (dane
kontaktowe na końcu instrukcji).

1.

Przygotuj informacje. Dowód zakupu, model (TCT-N101), opis usterki i ewentualny kod błędu z wyświetlacza.2.

Przygotuj urządzenie do wysyłki. Odłącz zasilanie, opróżnij i osusz oba zbiorniki, zapakuj urządzenie, najlepiej
w oryginalne opakowanie.

3.

Zużytego urządzenia nie wyrzucaj z odpadami komunalnymi – oddaj je do punktu zbiórki zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego lub do sprzedawcy.

Zużyty filtr można rozebrać i posegregować jako tworzywo sztuczne i inne odpady według wskazówek na
tappwater.co.

Opakowanie posegreguj według rodzajów materiałów.
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13 Karta serwisowa i kontakt
Zapisuj montaż, wymiany wkładów i przeglądy — ułatwi to serwis i ewentualną reklamację.

DANE URZĄDZENIA

MODEL NUMER SERYJNY

DATA ZAKUPU / MONTAŻU INSTALATOR / PIECZĄTKA

HISTORIA OBSŁUGI

DATA CZYNNOŚĆ / WYMIENIONY WKŁAD PODPIS

DOKUMENTACJA

Tappwater: Instructions Manual Countertop RO
SMR v1.1 (TCT-N101), wielojęzyczna (EN, PL i in.)

Instrukcja producenta (cdn.shopify.com)

Karta produktu w filtry-wody.pl

KONTAKT ZE SPRZEDAWCĄ

FILTRY Sp. z o.o.
ul. Piotra Bardowskiego 1
35-005 Rzeszów
tel. +48 515 901 301
sklep@filtry-wody.pl · filtry-wody.pl

Niniejsza instrukcja została opracowana przez FILTRY Sp. z o.o. na podstawie dokumentacji producenta (Tappwater) i zawiera rysunki pochodzące z tej
dokumentacji. W razie rozbieżności obowiązują dane z tabliczki znamionowej oraz dokumentacja producenta właściwa dla danego egzemplarza. Montaż
elektryczny i hydrauliczny wykonuj zgodnie z obowiązującymi przepisami.
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https://cdn.shopify.com/s/files/1/0675/3707/6459/files/CounterTop_TCT-N101-Manual.pdf?v=1761042701
https://www.filtry-wody.pl/dystrybutory-wody/dystrybutor-wody-tappwater-countertop-ro-pro-z-odwrocona-osmoza-produkt2021/
mailto:sklep@filtry-wody.pl
https://www.filtry-wody.pl/
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